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La nécrose pulpaire
(Necrosis pulpar) L'irrigation à

l’hypochlorite
(Irrigación con
hipoclorito)

L'anesthésie locale (Anestesia local) Les pointes de papier (Puntas de papel)

Le localisateur d’apex (Localizador de ápice) Le ciment endodontique (Cemento endodóntico)

La localisation des canaux
(Localización de los
conductos)

L'obturation à la gutta-
percha

(Obturación con
gutapercha)

La longueur de travail (Longitud de trabajo) Le condensateur (Condensador)

La mise en forme canalaire
(Conformación del
conducto)

La digue
(Dique)

Les limes manuelles
d’endodontie

(Limas manuales de
endodoncia) Le contrôle occlusal

(Control oclusal)

La lime rotative (Lima rotatoria) La règle endodontique (Regla endodóntica)

1. Diálogo: Protocole d’endodontie au cabinet

Le dentiste: Je vais vous expliquer mon protocole
d’endodontie, pour que vous sachiez quoi
préparer à chaque étape. 

(Les voy a explicar mi protocolo de
endodoncia para que sepan qué preparar en
cada etapa.)

L’assistante: Très bien docteur, je vous écoute. (Muy bien, doctor, le escucho.)

Le dentiste: D’abord, il me faut la turbine montée avec une
fraise ronde diamantée pour l’accès initial. 

(Primero necesito la turbina montada con
una fresa redonda diamantada para el
acceso inicial.)

L’assistante: D’accord. Et ensuite ? (De acuerdo. ¿Y luego?)

Le dentiste: Ensuite, vous me passez la fraise ENDO-Z pour
élargir, sans toucher le plancher caméral. 

(Luego me pasa la fresa ENDO‑ Z para
ensanchar, sin tocar el piso cameral.)

L’assistante: Très bien. Puis les limes manuelles 08 et 10 avec
la règle endodontique ? 

(Muy bien. ¿Después, las limas manuales 08 y
10 con la regla endodóntica?)

Le dentiste: Exactement. Préparez aussi la seringue
d’hypochlorite avec une aiguille latérale. 

(Exactamente. Prepare también la jeringa de
hipoclorito con una aguja lateral.)

L’assistante: Le localisateur d’apex doit être branché et vérifié,
c’est bien ça ? 

(El localizador de ápices debe estar enchufado
y comprobado, ¿verdad?)

Le dentiste: Oui, et le capteur doit être prêt pour la radio
périapicale. 

(Sí, y el sensor debe estar listo para la
radiografía periapical.)

L’assistante: Après la mise en forme, je prépare les pointes de
papier et les cônes de gutta-percha. 

(Después de la confección, preparo las puntas
de papel y los conos de gutapercha.)

Le dentiste: Très bien, et vous mélangez le ciment
endodontique juste avant l’obturation. 

(Muy bien, y mezclarás el cemento
endodóntico justo antes de la obturación.)
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L’assistante: Je prépare aussi les condenseurs et la source de
chaleur pour couper les excès de gutta. 

(También preparo los condensadores y la
fuente de calor para cortar los excesos de
gutapercha.)

Le dentiste: Parfait. Et pour la fermeture, nous mettons un
matériau provisoire étanche et un coton sec. 

(Perfecto. Y para el cierre ponemos un
material provisional estanco y un algodón
seco.)

L’assistante: Compris docteur, je pourrai maintenant anticiper
chaque étape de vos endos. 

(Entendido, doctor. Ahora podré anticipar
cada etapa de sus endodoncias.)

1. Où se passe la scène de ce dialogue ?

a. Dans une pharmacie, avant l’achat de
médicaments

b. Dans une conférence sur l’orthodontie

c. Dans un cabinet dentaire, avant un traitement
endodontique

d. Dans une salle d’attente avec un patient
anxieux

2. Quel est le premier instrument demandé par le dentiste ?

a. La turbine avec une fraise ronde diamantée b. La fraise ENDO-Z

c. Le localisateur d’apex d. Les limes rotatives
1-c 2-a
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2.Ejercicios

1. Primer tratamiento endodóntico en un consultorio en Francia (Audio disponible
en la aplicación) 
Words to use: ciment, digue, longueur, limes, obturation, irrigation, anesthésie, localisateur

Le docteur Martin est chirurgien-dentiste à Lyon. Cet après-midi, il doit faire un traitement
endodontique sur une première molaire. L’assistante prépare la salle : elle met la
______________________ , vérifie l’ ______________________ locale et prépare les ______________________
manuelles d’endodontie. Le docteur utilise ensuite le ______________________ d’apex pour trouver la
bonne ______________________ de travail et commence la mise en forme canalaire. Il fait une
______________________ à l’hypochlorite plusieurs fois pendant le traitement.

Quand les canaux sont propres et secs, l’assistante prépare le ______________________
endodontique, les pointes de papier, puis l’ ______________________ à la gutta-percha avec un
condensateur. À la fin, le docteur fait un contrôle occlusal et explique au patient les risques
possibles : douleur légère après l’anesthésie, besoin d’un traitement de re-endodontie si
l’infection revient, et importance du contrôle chez le dentiste dans six mois.

El doctor Martin es cirujano dentista en Lyon. Esta tarde debe realizar un tratamiento endodóntico en una primera
molar. La asistente prepara la sala: coloca la digue, verifica la anestesia local y prepara las limas manuales de
endodoncia. El doctor usa luego el localizador de ápice para encontrar la longitud de trabajo correcta y comienza la
conformación del conducto. Realiza una irrigación con hipoclorito varias veces durante el tratamiento.

Cuando los conductos están limpios y secos, la asistente prepara el cemento endodóntico, las puntas de papel y
luego la obturación con gutapercha usando un condensador. Al final, el doctor realiza un control oclusal y explica al
paciente los posibles riesgos: dolor leve después de la anestesia, necesidad de un retratamiento endodóntico si la
infección reaparece, y la importancia de un control con el dentista en seis meses.

1. Pourquoi le docteur utilise-t-il le localisateur d’apex pendant le traitement ?

____________________________________________________________________________________________________
2. Quelles sont les étapes principales après que les canaux sont propres et secs ?

____________________________________________________________________________________________________

2. Elige la solución correcta 

1. Avant de commencer le traitement, le dentiste
_________________________________________ une anesthésie
locale au patient pour éviter toute douleur.

(Antes de comenzar el tratamiento, el dentista
inyecta una anestesia local al paciente para
evitar cualquier dolor.)

a.  injectons  b.  injectez  c.  injectais  d.  injecte
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2. Pendant la procédure, le praticien
_________________________________________ la lime rotative
pour nettoyer les canaux.

(Durante el procedimiento, el profesional utiliza
la lima rotatoria para limpiar los conductos.)

a.  utilisait  b.  utilise  c.  utilisons  d.  utilisez

3. Après l'obturation, le dentiste
_________________________________________ le patient sur les
soins à suivre et les risques éventuels.

(Después de la obturación, el dentista informa
al paciente sobre los cuidados a seguir y los
posibles riesgos.)

a.  informe  b.  informait  c.  informons  d.  informez

4. Lors du contrôle occlusal, vous
_________________________________________ que la morsure est
correcte et confortable pour le patient.

(Durante el control oclusal, ustedes verifican
que la mordida sea correcta y cómoda para el
paciente.)

a.  vérifiait  b.  vérifions  c.  vérifiez  d.  vérifie

1. injecte 2. utilise 3. informe 4. vérifiez

3. Completa los diálogos 

a. Consultation pour traitement endodontique 

Dentiste: Bonjour, nous allons commencer par une
anesthésie locale pour que vous ne
ressentiez aucune douleur. 

(Hola, comenzaremos con una anestesia local
para que no sienta ningún dolor.)

Patient: 1.________________________________________
__________________________________________ 

(De acuerdo, ¿puede explicarme cómo se llevará
a cabo el tratamiento?)

Dentiste: Bien sûr, d'abord je localise les canaux avec
le localisateur d’apex, puis je nettoie avec des
limes manuelles d’endodontie et une lime
rotative. 

(Por supuesto, primero localizo los conductos
con el localizador de ápice, luego los limpio con
limas manuales de endodoncia y una lima
rotatoria.)

Dentiste: 2.________________________________________
__________________________________________ 

(Después, la irrigación con hipoclorito desinfecta
todo antes de la obturación con gutapercha.)

Patient: Y a-t-il des précautions à prendre après ? (¿Hay que tomar alguna precaución después?)

Dentiste: 3.________________________________________
__________________________________________ 

(Sí, evite comer hasta que la anestesia haya
desaparecido y, si es posible, mantenga bien
colocada la dique de goma.)

b. Suivi après ré-endodontie 

Dentiste: Le ciment endodontique doit bien durcir, et
le contrôle occlusal est important pour éviter
les douleurs. 

(El cemento endodóntico debe endurecerse bien,
y el control oclusal es importante para evitar
dolores.)

Patient: 4.________________________________________
__________________________________________ 

(¿Cómo puedo saber si la curación va bien?)

Dentiste: Nous utiliserons des pointes de papier pour
vérifier l’humidité, et il faudra revenir pour
un contrôle. 

(Usaremos puntas de papel para comprobar la
humedad y será necesario regresar para un
control.)
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1. D'accord, pouvez-vous m'expliquer comment va se dérouler le traitement ? 2. Ensuite, l’irrigation à l’hypochlorite
désinfecte tout avant l’obturation à la gutta-percha. 3. Oui, évitez de manger tant que l’anesthésie ne s’est pas dissipée et
gardez la digue bien en place si possible. 4. Comment savoir si la guérison se passe bien ? 5. Et si je ressens une douleur
entre-temps ?

Patient: 5.________________________________________
__________________________________________ 

(¿Y si siento dolor mientras tanto?)

Dentiste: Contactez immédiatement la clinique, cela
peut être un signe de nécrose pulpaire
persistante. 

(Contacte inmediatamente la clínica; eso puede
ser un signo de necrosis pulpar persistente.)

4. Responde a las preguntas usando el vocabulario de este capítulo. 
1. Expliquez à un patient, en termes simples, ce qu’est un traitement endodontique (dévitalisation) et

pourquoi il est nécessaire.

__________________________________________________________________________________________________________

2. Comment rassurez-vous un patient inquiet avant une endodontie concernant la douleur et
l’anesthésie locale ?

__________________________________________________________________________________________________________

3. Que conseillez-vous à un patient après une endodontie pour gérer la douleur à la maison et quels
médicaments peut-il prendre ou éviter ?

__________________________________________________________________________________________________________

4. Quelles recommandations de suivi donnez-vous au patient après l’endodontie concernant
l’alimentation et les rendez‑ vous suivants (contrôle, couronne, etc.) ?

__________________________________________________________________________________________________________

5. En 4 o 5 frases, describa cómo le explica a un paciente, en francés sencillo, lo que ocurre
durante un tratamiento endodóntico y lo que debe hacer después del cuidado. 

Je vais vous expliquer le traitement étape par étape. / Pendant le traitement, vous pouvez sentir… / Après le
soin, il est important de… / Si la douleur revient, vous devez…

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
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